
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 1" MEDIUM (0.985")
ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 1" MEDIUM (0.985") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100000952
Mfr. No.: 30521
Finish: Matte Blue
Height: .985''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 071611305211

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products gekauft hast. Diese Ringe sind so konzipiert,
dass sie dein Zielfernrohr sicher halten und optimale Leistung sowie Sicherheit während der Nutzung gewährleisten.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und allgemeine Richtlinien, um dir zu helfen, das Produkt
sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Zielfernrohr und deine Feuerwaffe geeignet ist, bevor du
es verwendest.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor der Installation auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Verwende die ZielfernrohrRinge nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrRinge installierst oder anpasst.
Verwende das richtige Werkzeug, um Beschädigungen an den Ringen oder deinem Zielfernrohr zu
vermeiden.

Nutzungssicherheit:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr sicher
montiert ist.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies das Zielfernrohr oder die Ringe beschädigen
könnte.
Verwende das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.

Wartungssicherheit:

Reinige die ZielfernrohrRinge mit einem weichen Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Verwende keine abrasiven Materialien, die die Oberfläche zerkratzen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf der PicatinnySchiene und richte sie an der gewünschten
Montierposition aus.
Setze die Schrauben in die Ringe ein und ziehe sie von Hand fest, um die Ringe in Position zu halten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den empfohlenen
Drehmomentvorgaben des Herstellers festzuziehen.
Richte das Zielfernrohr innerhalb der Ringe aus und passe das Absehen nach Bedarf an.
Ziehe die Schrauben an der Kappe der Ringe fest, indem du abwechselnd zwischen den Seiten ziehst,
um eine Drehung des Zielfernrohrs zu verhindern.

Nutzungssteps:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Inspektiere regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Bewegung oder Abnutzung während
der Nutzung.
Nimm bei Bedarf Anpassungen vor, um die richtige Ausrichtung und einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Nutzung der TSR Picatinny Scope Rings besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und diese Richtlinien für die TSR Picatinny Scope Rings befolgst. Viel Spaß
beim Schießen!
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These rings are designed to securely
hold your scope in place, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides essential safety
instructions and general guidelines to help you use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific scope and firearm before use.
Always check the scope rings for any signs of damage or wear before installation.
Use the scope rings only for their intended purpose as outlined in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rings.
Use proper tools to avoid damaging the rings or your scope.

Usage Safety:

Regularly check the tightness of the screws to ensure the scope is securely mounted.
Avoid overtightening the screws, which may damage the scope or the rings.
Do not use the product in extreme weather conditions that could affect performance.

Maintenance Safety:

Clean the scope rings with a soft cloth and mild detergent.
Do not use abrasive materials that could scratch the finish.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope rings onto the Picatinny rail, aligning them with the desired mounting position.
Insert the screws into the rings and handtighten them to hold the rings in place.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications.
Align the scope within the rings and adjust the reticle as needed.
Tighten the screws on the cap of the rings, alternating between sides to prevent rotation of the scope.

Usage Steps:

After installation, check the alignment of the scope.
Regularly inspect the scope rings for any signs of movement or wear during use.
Make adjustments as necessary to maintain proper alignment and secure fit.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the aluminum material where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines for the TSR Picatinny Scope Rings. Enjoy your
shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por adquirir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos están diseñados para sujetar
tu visor de manera segura, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas generales para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu visor y arma específica antes de usarlo.
Siempre revisa los anillos de visor en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Usa los anillos de visor solo para el propósito previsto, como se describe en este manual.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar los anillos de visor.
Usa herramientas adecuadas para evitar dañar los anillos o tu visor.

Seguridad en el Uso:

Revisa regularmente la tensión de los tornillos para asegurarte de que el visor esté montado de
manera segura.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar el visor o los anillos.
No uses el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Seguridad en el Mantenimiento:

Limpia los anillos de visor con un paño suave y un detergente suave.
No uses materiales abrasivos que puedan rayar el acabado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Coloca los anillos de visor sobre el riel Picatinny, alineándolos con la posición de montaje deseada.
Inserta los tornillos en los anillos y apriétalos a mano para mantener los anillos en su lugar.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos según las especificaciones de torque recomendadas
por el fabricante.
Alinea el visor dentro de los anillos y ajusta el retículo según sea necesario.
Aprieta los tornillos en la tapa de los anillos, alternando entre los lados para evitar que el visor rote.

Pasos de Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación del visor.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de movimiento o desgaste durante el
uso.
Realiza ajustes según sea necesario para mantener una alineación adecuada y un ajuste seguro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar el material de aluminio cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o uso de los Anillos de Visor TSR Picatinny, consulta el sitio
web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas pautas para los Anillos de Visor TSR Picatinny. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro!



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir acheté les Anneaux de Lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux sont conçus pour
maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, garantissant des performances optimales et la sécurité lors
de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives générales pour vous
aider à utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre lunette et à votre arme à feu avant utilisation.
Vérifiez toujours les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour leur but prévu tel que décrit dans ce manuel.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation

Sécurité lors de l'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les anneaux de lunette.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les anneaux ou votre lunette.

Sécurité lors de l'Utilisation :

Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour vous assurer que la lunette est solidement fixée.
Évitez de trop serrer les vis, ce qui pourrait endommager la lunette ou les anneaux.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter les
performances.

Sécurité lors de l'Entretien :

Nettoyez les anneaux de lunette avec un chiffon doux et un détergent doux.
N'utilisez pas de matériaux abrasifs qui pourraient rayer la finition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny, en les alignant avec la position de montage souhaitée.
Insérez les vis dans les anneaux et serrezles à la main pour maintenir les anneaux en place.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications de couple recommandées par le
fabricant.
Alignez la lunette dans les anneaux et ajustez le réticule si nécessaire.
Serrez les vis sur le capuchon des anneaux, en alternant entre les côtés pour éviter la rotation de la lunette.

Étapes d'Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe de mouvement ou d'usure pendant l'utilisation.
Apportez les ajustements nécessaires pour maintenir un alignement correct et un ajustement sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Envisagez de recycler le matériau en aluminium lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation des Anneaux de Lunette TSR Picatinny,
veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité et de suivre ces directives pour les Anneaux de Lunette TSR Picatinny.
Profitez de votre expérience de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli TSR
Picatinny

Introduzione
Grazie per aver acquistato gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli sono progettati per mantenere
saldamente il tuo ottica in posizione, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida generali per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico ottica e arma da fuoco prima dell'uso.
Controlla sempre gli anelli dell'ottica per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Utilizza gli anelli dell'ottica solo per lo scopo previsto come indicato in questo manuale.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare gli anelli dell'ottica.
Utilizza strumenti appropriati per evitare di danneggiare gli anelli o il tuo ottica.

Sicurezza durante l'Uso:

Controlla regolarmente la tenuta delle viti per garantire che l'ottica sia montata saldamente.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare l'ottica o gli anelli.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le
prestazioni.

Sicurezza durante la Manutenzione:

Pulisci gli anelli dell'ottica con un panno morbido e detergente delicato.
Non utilizzare materiali abrasivi che potrebbero graffiare la finitura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona gli anelli dell'ottica sul rail Picatinny, allineandoli con la posizione di montaggio desiderata.
Inserisci le viti negli anelli e stringile a mano per mantenere gli anelli in posizione.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate dal
produttore.
Allinea l'ottica all'interno degli anelli e regola il reticolo secondo necessità.
Stringi le viti sul cappuccio degli anelli, alternando tra i lati per evitare la rotazione dell'ottica.

Passi per l'Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica.
Ispeziona regolarmente gli anelli dell'ottica per eventuali segni di movimento o usura durante l'uso.
Effettua le regolazioni necessarie per mantenere un corretto allineamento e una vestibilità sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera la possibilità di riciclare il materiale in alluminio quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso degli Anelli Picatinny TSR, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver seguito queste linee guida per gli Anelli Picatinny TSR. Goditi
la tua esperienza di tiro!
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Instrukcja bezpieczeństwa pierścieni TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni TSR Picatinny od TPS Products. Te pierścienie zostały zaprojektowane, aby pewnie
trzymać Twoją lunetę na miejscu, zapewniając optymalną wydajność i bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz ogólne wytyczne, które pomogą Ci
korzystać z produktu w sposób bezpieczny i efektywny.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojej lunety i broni przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj pierścienie lunety pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją.
Używaj pierścieni lunety tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Bezpieczeństwo instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją pierścieni lunety.
Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni lub lunety.

Bezpieczeństwo użytkowania:

Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, aby upewnić się, że luneta jest pewnie zamocowana.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, co może uszkodzić lunetę lub pierścienie.
Nie używaj produktu w skrajnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na wydajność.

Bezpieczeństwo konserwacji:

Czyść pierścienie lunety miękką szmatką i łagodnym detergentem.
Nie używaj materiałów ściernych, które mogą zarysować wykończenie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Kroki instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Umieść pierścienie lunety na szynie Picatinny, wyrównując je z pożądaną pozycją montażową.
Włóż śruby do pierścieni i ręcznie dokręć je, aby utrzymać pierścienie na miejscu.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby zgodnie z zaleceniami producenta w zakresie
momentu dokręcania.
Wyrównaj lunetę w pierścieniach i dostosuj reticle w razie potrzeby.
Dokręć śruby na pokrywie pierścieni, naprzemiennie między stronami, aby zapobiec obracaniu się
lunety.

Kroki użytkowania:

Po instalacji sprawdź wyrównanie lunety.
Regularnie kontroluj pierścienie lunety pod kątem oznak ruchu lub zużycia podczas użytkowania.
Dokonuj regulacji w razie potrzeby, aby utrzymać prawidłowe wyrównanie i pewne dopasowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling materiału aluminiowego tam, gdzie to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania pierścieni TSR Picatinny,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie tych wytycznych dla pierścieni TSR
Picatinny. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim!
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä renkaat on suunniteltu pitämään
kiikarisi turvallisesti paikallaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön aikana. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja yleisiä suuntaviivoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva oman kiikarisi ja aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista aina kiikarirenkaat mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta.
Käytä kiikarirenkaita vain niiden tarkoitukseen, kuten tässä manuaalissa on kuvattu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusturvallisuus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarirenkaiden asentamista tai säätämistä.
Käytä asianmukaisia työkaluja, jotta et vahingoita renkaita tai kiikaria.

Käytön turvallisuus:

Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus varmistaaksesi, että kiikari on tukevasti kiinnitetty.
Vältä ruuvien liiallista tiukentamista, mikä voi vahingoittaa kiikaria tai renkaita.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.

Huoltoturvallisuus:

Puhdista kiikarirenkaat pehmeällä liinalla ja miedolla pesuaineella.
Älä käytä hankaavia materiaaleja, jotka voivat naarmuttaa pintaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta kiikarirenkaat Picatinnyrautalle, kohdistamalla ne haluttuun asennuskohtaan.
Aseta ruuvit renkaille ja kireä niitä käsin pitämään renkaat paikallaan.
Käytä vääntömomenttiavainta ruuvien tiukentamiseen valmistajan suosittelemiin
vääntömomenttiarvoihin.
Kohdista kiikari renkaiden sisällä ja säädä ristikkäin tarpeen mukaan.
Tiukennä renkaiden kantta olevat ruuvit, vaihdellen puolia estääksesi kiikarin pyörimisen.

Käyttövaiheet:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat mahdollisten liikkumisen tai kulumisen merkkien varalta käytön
aikana.
Tee säätöjä tarpeen mukaan varmistaaksesi oikean kohdistuksen ja tukevan kiinnityksen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen TSR Picatinny Scope Rings renkaiden turvallisuuteen, asennukseen tai käyttöön,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat näitä ohjeita TSR Picatinny Scope Rings renkaiden käytössä. Nauti
ampumakokemuksestasi!
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa ringar är designade för att säkert hålla
ditt kikarsikte på plats, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet vid användning. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och allmänna riktlinjer för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt specifika kikarsikte och vapen innan användning.
Kontrollera alltid kikarsiktesringarna för tecken på skador eller slitage innan installation.
Använd kikarsiktesringarna endast för avsett syfte som beskrivs i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Se till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av kikarsiktesringarna.
Använd rätt verktyg för att undvika skador på ringarna eller ditt kikarsikte.

Användningssäkerhet:

Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att säkerställa att kikarsiktet är säkert monterat.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna, då det kan skada kikarsiktet eller ringarna.
Använd inte produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka prestandan.

Underhållssäkerhet:

Rengör kikarsiktesringarna med en mjuk trasa och milt rengöringsmedel.
Använd inte slipande material som kan repa ytan.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan, och justera dem till önskad monteringsposition.
Sätt i skruvarna i ringarna och handåtdra dem för att hålla ringarna på plats.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna enligt tillverkarens rekommenderade momentvärden.
Justera kikarsiktet inom ringarna och ställ in retikeln efter behov.
Dra åt skruvarna på locket av ringarna, växlande mellan sidorna för att förhindra rotation av kikarsiktet.

Användningssteg:

Efter installationen, kontrollera inriktningen av kikarsiktet.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på rörelse eller slitage under användning.
Gör justeringar vid behov för att upprätthålla korrekt inriktning och säker passform.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning av TSR Picatinny Scope Rings, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa riktlinjer för TSR Picatinny Scope Rings. Njut av din
skytteupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny
Scope Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky TSR Picatinny Scope Rings od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě, čímž zajišťují optimální výkon a bezpečnost při
používání. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a obecné pokyny, které vám pomohou produkt
používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní puškohled a zbraň před použitím.
Před instalací vždy zkontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte kroužky pouze k jejich zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Bezpečnost při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou kroužků puškohledu.
Používejte správné nástroje, abyste se vyhnuli poškození kroužků nebo puškohledu.

Bezpečnost při používání:

Pravidelně kontrolujte utahování šroubů, abyste zajistili bezpečné uchycení puškohledu.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, které by mohlo poškodit puškohled nebo kroužky.
Nepoužívejte produkt za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit výkon.

Bezpečnost při údržbě:

Čistěte kroužky puškohledu měkkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem.
Nepoužívejte abrazivní materiály, které by mohly poškrábat povrch.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou směru.
Umístěte kroužky puškohledu na Picatinny lištu, zarovnejte je s požadovanou montážní pozicí.
Vložte šrouby do kroužků a rukou je utáhněte, aby kroužky držely na místě.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle doporučených momentových specifikací výrobce.
Zarovnejte puškohled v kroužcích a nastavte záměrný kříž podle potřeby.
Upevněte šrouby na víku kroužků, přičemž střídavě utahujte z obou stran, abyste zabránili rotaci
puškohledu.

Kroky používání:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli známky pohybu nebo opotřebení během
používání.
Provádějte úpravy podle potřeby, abyste udrželi správné zarovnání a bezpečné uchycení.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání kroužků TSR Picatinny Scope Rings se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržujete tyto pokyny pro kroužky TSR Picatinny Scope Rings. Užijte
si svou střeleckou zkušenost!


